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Диссертация Валиевой Дины Равилевны «Способы интерпретации 

англоязычного манипулятивного дискурса СМИ (на материале статей о Covid- 

19 из британского новостного портала The Guardian)» выполнена на кафедре 

зарубежной лингвистики высшей школы зарубежной филологии, лингвистики и 

перевода института гуманитарных и социальных наук федерального 

государственного бюджетного образовательного учреждения высшего 

образования «Уфимский университет науки и технологий».

В период подготовки диссертации соискатель Валиева Дина Равилевна 

обучалась в аспирантуре по очной форме обучения федерального 

государственного бюджетного образовательного учреждения высшего 

образования «Уфимский университет науки и технологий» и по настоящее время 

является аспирантом по научной специальности 5.9.6. Языки народов 

зарубежных стран.

Работает в должности ассистента кафедры зарубежной лингвистики



высшей школы зарубежной филологии, лингвистики и перевода института 

гуманитарных и социальных наук федерального государственного бюджетного 

образовательного учреждения высшего образования «Уфимский университет 

науки и технологий».

В 2011 году Валиева Дина Равилевна с отличием окончила 

Государственное образовательное учреждение высшего профессионального 

образования «Башкирский государственный университет» по специальности 

Филология, специализация Зарубежная филология (английский язык и 

литература) с присуждением квалификации Филолог. Преподаватель. 

Переводчик.

Справка об обучении в аспирантуре, справка со сведениями о сданных 

кандидатских экзаменах выданы федеральным государственным бюджетным 

образовательным учреждением высшего образования «Уфимский университет 

науки и технологий» в 2025 году.

Научный руководитель -  Самигуллина Анна Сергеевна, доктор 

филологических наук, профессор, заведующий кафедрой зарубежной 

лингвистики высшей школы зарубежной филологии, лингвистики и перевода 

института гуманитарных и социальных наук федерального государственного 

бюджетного образовательного учреждения высшего образования «Уфимский 

университет науки и технологий».

По итогам обсуждения принято следующее заключение:

Оценка выполненной диссертантом работы.

Диссертация Валиевой Д.Р. «Способы интерпретации англоязычного 

манипулятивного дискурса СМИ (на материале статей о Covid-19 из британского 

новостного портала The Guardian)» представляет собой законченную, 

самостоятельную научно-квалификационную работу, в которой автору 

диссертации удалось комплексно посмотреть на проблему манипулции и 

манипулятивности в современном англоязычном дискурсе СМИ и предложить 

работающие инструменты для выявления того, насколько велика степень
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применяемых манипулятивных практик.

Актуальность настоящего исследования обусловлена необходимостью 

изучения стратегий, способов и приемов, используемых в манипулятивном 

медиадискурсе в период 2020-2023 г.г. на материале статей о Covid-19 в 

новостном портале The Guardian. Изучение лингвистических и 

экстралингвистических инструментов выражения манипуляции позволяет 

выявить наиболее эффективные способы для анализа манипулятивности 

медиадискурса, а также предложить авторскую методику для ее экспликации.

Личное участие автора в получении результатов, изложенных в 

диссертации.

В работе Валиевой Д.Р. впервые выдвигается рабочая гипотеза о том, что 

англоязычный манипулятивный медиадискурс обладает специфическими 

структурообразующими лингвистическими и экстралингвистическими 

характеристиками, полное раскрытие которых возможно через анализ 

эмпирического материала с использованием макро-, микро- и мезоуровневой 

модели описания.

Несомненной заслугой Валиевой Д.Р. является вдумчивое и очень 

бережное отношение к процедурному аспекту анализа эмпирического 

материала. Автор проявила себя как самостоятельный исследователь на всех 

этапах написания диссертационного сочинения, что позволило ей полностью 

раскрыть свои способности к созданию оригинального авторского 

исследовательского проекта.

Степень обоснованности научных положений.

Достоверность и обоснованность положений и выводов диссертации 

обеспечены её логической структурой, всесторонним обзором лингвистических 

работ с целью создания теоретической базы исследования и разработки 

методологии изучения манипулятивности в медиадускурсе.

Степень новизны результатов, полученных автором диссертации.

Научная новизна заключается в том,

1) что первые на новом языковом материале реализован
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междисциплинарный подход к исследованию манипулятивных практик в 

англоязычном медиадискурсе;

2) впервые феномен манипуляции рассматривался в контексте макро-, 

микро- и мезоуровневой модели описания англоязычного медиадискурса;

3) на новом языковом материале процедурно обоснована и эмпирически 

подтверждена эффективность авторской методики анализа англоязычного 

манипулятивного медиадискурса;

4) на новом языковом материале разработан алгоритм комбинированного 

использования таких исследовательских эвристик, как контент-анализ, 

компонентный анализ, дискурс-анализ и метод критического мышления, что 

позволяет объективировать процедуру интерпретации манипулятивных 

проявлений в изучаемом дискурсе.

Теоретическая значимость и практическая ценность результатов.

Теоретическая значимость диссертационного сочинения состоит в том, 

что в нем получают дальнейшее развитие основные положения теории 

манипуляции в проекции на медиадискурс. Теоретическая ценность работы 

может быть также обоснована разработкой авторской модели анализа 

англоязычного манипулятивного дискурса с применением набора 

методологических приемов и процедур, которые зарекомендовали себя при 

изучении единиц с манипулятивным потенциалом, имеющих привязку к макро-, 

микро- и мезоуровням существования медиадискурса.

Практическая ценность данной работы определяется возможностью 

использования представленных теоретических положений, фактического 

материала и методов его исследования при разработке лекционных курсов и на 

практических занятиях по анализу медиадискурса, коммуникативной 

лингвистике, лингвистике массмедиа, стилистике, лексикологии и грамматике 

английского языка, лингвистической интерпретации англоязычного текста; при 

организации научно-исследовательской деятельности студентов, а также в ходе 

подготовки курсовых и выпускных квалификационных работ, магистерских и 

кандидатских диссертаций.
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Апробация работы. Основные положения и результаты исследования 

были представлены на всероссийских и международных конференциях: VI 

Всероссийская научно-практическая конференция с международным участием, 

посвященная 85-летию ФРГФ «Языки в диалоге культур: проблемы

многоязычия в полиэтническом пространстве» (Уфа, 2023 г.); VI Ежегодная 

международная научно-практическая конференция «Новый мир. Новый язык. 

Новое мышление» (Москва, 2023); XVII Всероссийская молодежная научная 

конференция «Мавлютовские чтения» (Уфа, 2023 г.); Всероссийская научно- 

практическая конференция (с международным участием) «Цифровая 

коммуникация, цифровая идентичность в условиях глобализации» (Уфа, 2024 г.).

Полнота изложения материалов диссертации в работах, 

опубликованных автором.

Основные положения диссертации представлены в 7 публикациях автора, 

включая 3 статьи, опубликованные в журналах, рекомендованных ВАК 

Российской Федерации, 4 публикаций в изданиях, входящих в РИНЦ, и в 

сборниках трудов конференций.

Научные статьи, опубликованные в ведущих рецензируемых научных 

изданиях, рекомендованных ВАК при Министерстве науки и высшего 

образования Российской Федерации:

1) Самигуллина А.С., Валиева Д.Р. Исследование манипулятивного 

дискурса на примере статей о Covid-19 в газете The Guardian / А.С. Самигуллина, 

Д.Р. Валиева // Казанская наука. -  2023. -  № 5. -  С. 105-107.

2) Валиева Д.Р. Англоязычный текст в контексте критического мышления 

/ Д.Р. Валиева // Мир науки, культуры, образования. -  2023. -  № 2 (99). -  С. 504- 

506.

3) Валиева Д.Р. Выражение манипулятивных приемов через 

грамматические средства на материале статей о Covid-19 в газете The Guardian / 

Д.Р. Валиева // Казанская наука. -  2024. -  № 5. -  С. 286-290.

Публикации в иных научных изданиях:

4) Валиева Д.Р. Особенности использования лексических средств с целью
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манипуляции на материале статей о Covid-19 в газете The Guardian / Д. Р. 

Валиева // Новый мир. Новый язык. Новое мышление, Москва, 03 февраля 2023 

года. -  Москва: Дипломатическая академия Министерства иностранных дел 

Российской Федерации, 2023. -  С. 7-12.

5) Валиева Д.Р. Синтаксические структуры манипулятивного дискурса на 

основе материалов о Covid-19 в газете The Guardian / Д. Р. Валиева // Языки в 

диалоге культур: проблемы многоязычия в полиэтническом пространстве: 

Материалы VI Всероссийской научно-практической конференции с 

международным участием, посвящённой 85-летию ФРГФ, Уфа, 20 октября 2023 

года. -  Уфа: Уфимский университет науки и технологий, 2023. -  С. 82-87.

6) Валиева Д.Р. Антитеза как инструмент манипулирования в дискурсе 

СМИ (на основе материалов о Covid-19 в газете The Guardian) / Д.Р. Валиева // 

Мавлютовские чтения: Материалы XVII Всероссийской молодёжной научной 

конференции, Уфа, 21-23 ноября 2023 года. -  Уфа: Уфимский университет науки 

и технологий, 2024. -  С. 1051-1053.

7) Валиева Д.Р. Использование метода компонентного анализа при работе 

с манипулятивным дискурсом СМИ (на основе материалов о COVID-19 в газете 

THE GUARDIAN) / Д.Р. Валиева // Цифровая коммуникация, цифровая 

идентичность в условиях глобализации: Материалы Всероссийской научно- 

практической конференции с международным участием, Уфа, 29 ноября 2024 

года. -  Уфа: Уфимский университет науки и технологий, 2024. -  С. 39-42.

Диссертационная работа Валиевой Д.Р. «Способы интерпретации 

англоязычного манипулятивного дискурса СМИ (на материале статей о Covid- 

19 из британского новостного портала The Guardian)» соответствует п. 14 

Положения о присуждении ученых степеней:

- отсутствуют недостоверные сведения об опубликованных соискателем 

ученой степени работах, в которых изложены основные научные результаты 

диссертации;

- соискатель ссылается на авторов и источники заимствования.

Соответствие паспорту научной специальности.
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Представленная Валиевой Диной Равилевной диссертация «Способы 

интерпретации англоязычного манипулятивного дискурса СМИ (на материале 

статей о Covid-19 из британского новостного портала The Guardian)» 

соответствует паспорту специальности 5.9.6. Языки народов зарубежных стран 

(германские языки) по следующим пунктам:

п. 9 «Текст, дискурс, дискурсивные практики в языках народов 

зарубежных стран.»;

п. 10 «Методы исследования языковых единиц и категорий: структурные 

и функциональные исследования конкретного языка или языковой семьи, 

корпусные исследования языка или языковой семьи, когнитивные, 

коммуникативно-прагматические и стилистические исследования языка или 

языковой семьи; вопросы перевода различных единиц лексического, 

грамматического, стилистического уровней с одного языка на другой». 

Квалификационные признаки работы:

1. Характер результатов диссертации.

Результаты исследования ценны для поступательного развития современной 

лингвистики.

2. Уровень новизны результатов диссертации.

Результаты исследования являются новыми.

3. Ценность результатов диссертации.

Значительная.

4. Связь темы диссертации с плановыми исследованиями.

Инициативная работа.

5. Уровень внедрения (использования) результатов диссертации.

В масштабах отрасли -  языкознание.

6. Рекомендации к расширенному использованию результатов диссертации. 

Требует расширенного использования в гуманитарных науках.

Постановили:

Считать диссертационную работу Валиевой Дины Равилевны, 

выполненной на высоком научном уровне, а её автора -  квалифицированным
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специалистом, способным самостоятельно ставить и решать задачи в области 

теории языка. Признать работу отвечающей требованиям, изложенным в 

пунктах 9, 10, 11, 13, 14 Положения о порядке присуждения учёных степеней, 

утверждённого постановлением Правительства Российской Федерации от 24 

сентября 2013 г. № 842 (в действующей редакции).

Рекомендовать диссертацию «Способы интерпретации англоязычного 

манипулятивного дискурса СМИ (на материале статей о Covid-19 из британского 

новостного портала The Guardian)» Валиевой Дины Равилевны к защите на 

соискание ученой степени кандидата филологических наук по научной 

специальности 5.9.6. Языки народов зарубежных стран (германские языки).

Заключение принято на заседании кафедры зарубежной лингвистики 

высшей школы зарубежной филологии, лингвистики и перевода института 

гуманитарных и социальных наук ФГБОУ ВО «Уфимский университет науки и 

технологий». Присутствовало на заседании 31 чел., из них докторов наук -  

6 чел.

Результаты голосования: «за» -  31 чел., «против» -  0 чел., «воздержалось» 

-  0 чел., протокол № 3 от «18 июня» 2025 г.

Председательствующий заседания -  

доктор филологических наук, 

профессор, профессор кафедры 

зарубежной лингвистики высшей 

школы зарубежной филологии, 

лингвистики и перевода института 

гуманитарных и социальных наук

ФГБОУ ВО «Уфимский университет Мурясов Рахим Закиевич
науки и технологий»

«18» июня 2025 г.
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